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« On oublie souvent que la langue 
française s’est enrichie au cours de 
sa longue histoire de milliers de mots 
venus des quatre coins du monde :  
du grec, du celtique, du francique,  
mais aussi de l’italien, de l’anglais,  
de l’espagnol ou du portugais, et, 
encore de l’arabe, du persan,  
du turc, du japonais, et des langues 
amérindiennes ou africaines... »

Henriette Walter, 
L’aventure des mots français venus d’ailleurs, 
Robert Laffont, 1998.

« Je crois que le mot travaille la chose,  
le fait être d’une certaine manière. Prenons 
khaire, le mot grec qu’on utilise pour saluer.  
Il ne signifie pas du tout bonjour, ni good 
morning ou welcome, il veut dire très littéra-
lement « jouis, prends plaisir, réjouis-toi ». 
Quand on se salue dans cette langue, on ne dit 
pas « passe une bonne journée » ou « que le jour 
soit bon », on dit « jouis », ce n’est pas pareil ! 
C’est un monde qui se dessine là.  
Quand un Latin rencontre ou quitte un autre 
Latin, il lui dit : Vale, « porte toi bien », « sois 
en bonne santé ». C’est encore un autre monde. 
Quand on dit « bonjour » en hébreu ou en 
arabe, on dit shalom, salam, « que la paix 
soit avec toi ». Le monde s’ouvre de manière 
complètement différente selon la langue, si l’on 
vous dit « passe une bonne journée », « jouis » 
« porte-toi bien », ou « la paix soit avec toi ». »

Barbara Cassin, 
Plus d’une langue, Bayard, 
coll. « Les petites conférences », 
2012

« Quand une langue 
n’emprunte plus à une 
autre, elle se fige. » 

« When a language  
no longer borrows from  
another, it freezes. »

Alain Rey
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— mots voyageurs — 
travelling words

Le voyage des mots est un voyage linguistique per-
mettant de découvrir les apports culturels à la langue 
commune et de célébrer son métissage. L’idée c’est  
de travailler sur les mots qui ont voyagé avant d’être 
considérés comme français, partagés par tous. 

Frottements, rencontres et emprunts aux langues  
des autres constituent une partie du français savant ou 
de la rue. Comme des milliers de mots français d’usage 
courant venus d’ailleurs : élixir de l’arabe, moustique 
de l’espagnol, banane ou cola des langues africaines, 
jungle de l’hindi, catamaran du tamoul, ketchup  
du chinois… Il est question de mettre en espace  
 
dans l’agora ce patrimoine langagier porteur du  
« Tout-Monde » tel que le définit Édouard Glissant.  
Une manière de « tendre la main linguistiquement  
aux nouveaux arrivants ».

Comme artiste associé au Centre culturel de la  
Courneuve, Malte Martin a conçu 12 créations typo- 
graphiques pour 12 mots venus d’ailleurs.

Cette création s’est ensuite déclinée sous trois formes : 
un kit pédagogique pour animer des ateliers avec  
les habitants, une campagne d’affichage dans toute  
la ville et un journal à grand tirage, dont la reproduction 
des créations et des histoires de ces mots voyageurs  
annonçait en même temps un festival des musiques  
du monde.
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— inscription dans 
la ville — inscription 
in the city
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légende image de la page précédente

1.	 y métodos de exploración al, sus 
costumbres, poco importa que 
este territorio sea conocido o aún 
por descubrir.  
Auteur, Nom de l’oeuvre, 2019

2.	 y métodos de exploración al, sus 
costumbres, poco importa que 
este territorio sea conocido o aún 
por descubrir. 

L’enfant, c’est étymologiquement celui  
« qui ne parle pas ». En grandissant, il se nourrit de 
mots, apprend à jongler avec le verbe, à jouer 
de ses variations dans son expérience quotidienne 
de l’interaction avec l’autre. L’aventure se poursuit 
à l’école dont la mission est de contribuer  
à la formation de l’individu et de sa pensée en 
amenant l’enfant à comprendre que les langages 
lui permettent de « penser et communiquer ». 
C’est sur le chemin de cette expérimentation  
du répertoire linguistique, que l’enfant grandit 
et se construit en individu capable de s’approprier 
un patrimoine collectif qui libère la pensée. 

Dans cet exercice de la parole, il est essentiel 
de l’amener à comprendre que ce qui fait l’essence 
même de la langue, c’est qu’elle est « vivante ». 
Au quotidien, elle se nourrit du frottement  
des pensées, évolue au fil de ses rencontres,  
de ses pérégrinations sociales et géographiques. 
Lorsqu’un mot vient à manquer pour combler 
une réalité nouvelle, alors la langue le crée  
ou l’emprunte sans préjugé. Elle est le creuset 
d’accueil de mots venus d’ailleurs et fait preuve 
d’une capacité d’intégration élevée dans sa 
quête de précision. Elle palpite du savoir des 
autres, fraternise en terre étrangère, invite sans 
préjugés, adapte, et met à l’honneur ce qui  
l’embellit et lui donne des couleurs étonnantes. 

Aussi, y a-t-il plus beau voyage que celui  
de débusquer ce qui se cache derrière la longue 
histoire des mots ? Par quel mystérieux chemin 
certains mots sont-ils passés ? À quelle nécessité 
ont-ils cherché à répondre ? Les Mots Voyageurs 
vous invitent à débriefer sur la saga des mots. 
Sans vouloir en spoiler le contenu, nous vous  
invitons à aller vous y enjailler et à liker cette  
expérience qui célèbre l’insertion positive  
de « mots » dans notre langue.

Marielle Vannier, 
Enseignante

Mots VoyageursFr

1

— des ate-
liers ‘mots 
voyageurs’ 
— workshops 
‘travelling 
words’
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Agrafmobile a co-organisé des ateliers  
auprès de primo-arrivants, d’habitants et  
de groupes scolaires pour travailler sur le voyage 
des mots, revenir à leurs origines et leurs  
calligraphies. Ces ateliers ont pris plusieurs 
formes et échanges. 

Il ne fut pas question d’apprentissage mais 
d’au contraire mettre en avant une trans- 
mission réciproque : enseigner l’histoire de  
certains mots à des personnes apprenant  
le français s’accompagnait de leur part d’une 
retraduction et d’une réécriture des mots dans 
leur langue et leur graphie d’origines. L’équipe 
a ainsi pu découvrir différentes calligraphies, 
prononciations et usages de ces mots.  
Ces rencontres laissaient ainsi place à une  
absence de monopole du savoir, la pédagogie 
était partagée et réciproque. Elles ont généré 
des histoires, des interactions et une expressivité 
 parfois insoupçonnée de l’histoire de  
la langue française. 

Dans cet esprit, l’équipe de médiation  
du Centre culturel Houdremont avec Minnie 
Benoliel et Hervé Paugam a poursuivi un travail  
au long cours avec les élèves et les  
enseignants de plusieurs écoles de la Courneuve. 
La découverte pour de nombreux enfants que 
la langue « à la maison », la langue de leurs  
parents, avait apporté quelque chose à la langue 
« de l’école » était une source de fierté et  
parfois de soulagement pour des enfants qui 
avait pour habitude de la cacher. 

Autour de la langue, il y a ainsi eu une  
découverte réciproque des cultures, des histoires 
des enfants et des parents qui étaient présents 
en nombre au moment de la restitution des 
ateliers dans l’espace public en face du centre 
culturel. 

Agrafmobile 
La Courneuve
2o18

— permettre 
une pédagogie 
décoloniale — 
allow a decolonial 
pedagogy
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4

Mots VoyageursFr

— Mots Voyageurs #2
une participation internationale 
pour réinventer l’agora et un  
outil opensource sur le metissage 
de la langue française 
— Traveler Words # 2
an international participation to reinvent 
the agora and an opensource tool  
on the mixing of the French language

 

création graphique : Toan Vu-Huu
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Mots Voyageurs

En septembre 2019, Malte Martin 
et Agrafmobile ont programmé une 
coopérative artistique à la Maison 
des métallos à Paris intitulée  
« Réinventer l’agora ». L'équipe y a 
réactivé les « Mots voyageurs » avec 
le plaisir de recevoir des créations 
de graphistes et de typographes  
du monde entier. Chaque jour, un  
à deux mots étaient affichés sur  
l’Esplanade Roger-Linet située en 
face de l’institution. 

Cette réactivation a initié l’idée 
que l’ensemble des manifestations 
graphiques du projet Mots Voyageurs 
– les premières conçues par Malte 
Martin et les suivantes créés lors de 
cette coopérative artistique –, soient 
prochainement vouées à un accès 
open-source pour des organismes 
et des associations qui travaillent 
autour de l’apprentissage de la 
langue française, du multilinguisme 
et des pédagogies décoloniales. 
Au-delà d’une plus grande diffusion 
du projet, ce libre accès permettrait 
de développer différentes appro-
priations comme la création d’autres 
ateliers, un support de transmission, 
de jeu, etc.  

 

création graphique : Vassilis Kalokyris

 

création graphique : Fanette Mellier
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Thierry Sarfis

Guillaume André

Max Kisman

Bruno Bernard

Alex Jordan

Afrouz

Yuri Gulitov

Alice Savoie

Amélie Lebleu

Sébastien Marchal

André Baldinger

Thomas Couderc / Helmo

Jérôme Knebusch

Juliette Weisbuch

Hugo Sandevoir

Vincent Perrotet

Lucile Bataille

Toan Vu-Huu

Vassilis Kalokyris

Jack Usine

Jana Traboulsi

Aaaaatelier : Marie Sourd et Léopold Roux

Niklaus Troxler

Damien Gautier
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Les Graphiquants : Maxime Tétard et Romain Rachlin

Aurélien Farina

Isabelle Jégo

Uwe Loesch

Thomas Huot-Marchand

Andreas Koop

Brahim Boucheikha

Fanette Mellier

Jean-Baptiste Levée

Peter Bankov

Andreas Uebele

Alessio Leonardi

Adeline Goyet

Benjamin Fernandes

Ruedi Baur

Arnaud Corbin

Anabella Salem

Nikki Gonnissen

 
Mots Voyageurs #2 
intitié par Malte Martin 
avec la participation 
de 42 graphistes 
et typographes au 
niveau international. 
Création et conception 
graphique :  
 
Aurélien Farina  
Amélie Lebleu 
Zouheir Nsiri 
Brahim Boucheikha 
Vassilis Kalokyris 
Benjamin Fernandes 
Guillaume André 
Adeline Goyet 
Lucile Bataille 
Hugo Sandevoir 
Bruno Bernard 
Thomas Huot-
Marchand 
Jean-Baptiste Levée 
Damien Gautier 
Jérôme Knebusch 
Alice Savoie 
Thomas Couderc / 
Helmo 
Juliette Weisbuch 
Thierry Sarfis 
Arnaud Corbin 
André Baldinger 
Ruedi Baur 
Afrouz 
Alex Jordan 
Isabelle Jégo 
Sébastien Marchal 
Fanette Mellier 
Les Graphiquants : 
Maxime Tétard  
et Romain Rachlin 
Vincent Perrotet 
Toan Vu-Huu 
Peter Bankov 
Nikki Gonnissen 
Uwe Loesch 
Alessio Leonardi 
Andreas Koop 
Max Kisman 
Yuri Gulitov 
Anabella Salem 
Jana Traboulsi 
Andreas Uebele 
Niklaus Troxler 
Reza Abedini
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affiches  
Mots voyageurs : 
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